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苏打枪
Soda gun
Soda Pistole
Содовый пистолет,
소다 총
Arma de refrigerante.
ソーダガン
Fusil de soda
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技术参数

连接口 1/4”

气源要求 6 - 12 bar ( 87 - 174 psi )

最低耗气量 180 L/min (8 bar)

壶容积 1,2 L

Technical Description

Connection 1/4”

Air Supply 6 - 12 bar ( 87 - 174 psi )

Minimum consumption 180 L/min (8 bar)

Container 1,2 L

使用方法
- 使用时请穿戴好口罩、眼镜、耳塞、手套等防护用具
- 请使用干燥的苏打粉灌入壶中，最大量到壶的 3/4。若使用湿的

或者潮湿的苏打粉会堵塞出口。
- 连接气源
- 调节气源在要求的压力范围内
- 枪口对准需要喷射的工作区域按下手柄扳手开始喷射工作。
- 可以通过调节压力大小和喷射距离来改进整体效果。
- 结束工作后请用吸尘器或者吹尘枪清洁工作中产生的苏打粉尘。

APPLICATION

- Wearprotectiveequipment:respiratoryprotection,eyeprotec- tion, ear 
protection and gloves during blasting

- Fill the container with dry Soda Blasting Media (maximum 3/4 filled). Wet or 
moist soda can clog the device and cause a malfunction.

- ConnecttheSodablastingguntothecompressedairlinesystem.

- Adjust the compressor pressure to the required value.

- Aim the nozzle atthe desired place and startthe soda blasting  
bypressingthetriggerdown.Firsttesttheeffectbyblowingon a less visible part 
of the work piece.

- Improvetheoverallperformancebyadjustingthepressureand the distance.

- When finished clean off soda dust e.g. with a blowgun or by vacuuming.If
yourworkpieceistobepaintedaftertheblasting, it is a good idea to clean it 
thoroughly before painting.
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Technischer Parameter

Anschluss 1/4”

Bedarf an Gasquellen 6 - 12 bar ( 87 - 174 psi )

Minimaler Gasverbrauch 180 L/min (8 bar)

Volumen des Pot 1,2 L

технические параметры

соединительное отверстие 1/4”

требования к газовому источнику 6 - 12 bar ( 87 - 174 psi )

инимальное количество потребления газа 180 L/min (8 bar)

объем горшка 1,2 L

Метод использования на китайском языке

- Носите защитные маски, очки, беруши, перчатки и другие защитные 
средства при использовании. 

- Влейте сухой порошок соды в горшок, максимальное количество до 3/4 
от горшка. Если вы используете мокрый или влажный порошок соды, он 
заблокирует выход. 

- Присоедините газовый источник. 

- Отрегулируйте газовый источник в требуемом диапазоне давления. 

- Жерло ствола выровнено с рабочей областью, которую нужно распылить. 
Нажмите ручку гаечного ключа, чтобы начать распыление. 

- Общий эффект можно улучшить, отрегулировав давление и расстояние 
распыления. 

- После завершения работы используйте пылесос или обдувочный 
пистолет для очистки от содовой пыли, образующейся в работе. 

BEDIENUNGSANLEITUNG

- Bitte tragen Sie Augenschutz, Atemschutz, Ohrenschutz und Handschuhe.

- Den Behälter mit trockenem Strahlpulver befüllen, feuchtes Pulver kann zu 
Verstopfungen der Düse führen. Den Behälter maximal zu 3/4 befüllen.

- Die Pistole mit dem Druckluftsystem verbinden.

- Den Kompressor auf den vorgeschriebenen Druck einstellen.

- Richten Sienundie Düseaufdiegewünschte Stelleundbegin- nen Sie mit dem 
Sodastrahlen indem Sie den Abzugshebel betätigen. Testen Sie vorher die 
Wirkung an einer nicht oder weniger sichtbaren Stelle.

- Die optimale Leistung wird durch den richtigen Abstand zur Oberfläche und 
den richtigen Luftdruck erreicht.

- Nachdem Strahlendie Oberflächemiteinem Staubsaugeroder einer 
Blaspistolereinigen.Solldiegestrahlte Oberflächedanach lackiert werden, 
bitte gründlich reinigen.
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브레이크 오일 교체 병

커넥터 1/4”

에어 소스 요구 6 - 12 bar ( 87 - 174 psi )

최저 에어 소모량 180 L/min (8 bar)

병 용적 1,2 L

parâmetros técnicos

porta de conexão de 1/4”

requisitos de fonte de ar 6 - 12 bar ( 87 - 174 psi )

consumo mínimo de ar 180 L/min (8 bar)

volume da lata 1,2 L

사용방법

- 사용 시 마스크, 안경, 귀마개, 장갑 등 보호구를 장착하세요.

- 건조한 베이킹 소다를 넣습니다 . 최대량은 병의 3/4 정도로 
합니다 . 젖었거나 습한 베이킹 소다를 사용하면 출구가 막힐 
수 있습니다 . 

- 에어 소스를 연결합니다 . 

- 에어 소스를 요구 압력 범위로 조절합니다 .

- 총구를 작업 구역에 조준하고 방아쇠를 당겨 분사합니다 . 

- 압력 세기와 분사 거리를 조절하여 전체 효과를 개선합니다 . 

- 작업이 끝난 후 진공 청소기 혹은 먼지 총으로 베이킹 소다 분
말을 제거합니다 .

Método de uso

- Use as ferramentas de proteção, como máscara, óculos, tampões para os 
ouvidos, luvas durante o uso.

- Coloque carbonato de sódio seco na lata, no máximo até 3/4 da lata. Se 
usar carbonato de sódio úmido ou molhado, bloqueará a saída.

- Conecte o suprimento de ar

- Ajuste o suprimento de ar dentro da faixa de pressão exigida

- Apontou o bocal para a área de trabalho que precisa de ser pulverizada. 
Pressione a chave de alça para iniciar a pulverização. 

- O efeito geral pode ser melhorado por ajustar a pressão e a distância de 
pulverização.

- Após o trabalho, use um aspirador de pó ou um dispositivo soprador de pó 
para limpar carbonato de sódio gerado no trabalho.
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技術パラメータ

接続ポート 1/4”

エアーソース要件 6 - 12 bar ( 87 - 174 psi )

最小エアー消耗量 180 L/min (8 bar)

タンク容量 1,2 L

Parámetros técnicos 

Conector 1/4”

Requisitos de origen 6 - 12 bar ( 87 - 174 psi )

Consumo mínimo de aire 180 L/min (8 bar)

Capacidad total 1,2 L

使い方
- ご利用になるときは、保護マスク、眼鏡、耳栓、手袋など保護

具を着用してください。 

- 乾燥したソーダ粉をタンクの 3/4 まで充填してください。 濡
れた又は湿ったソーダ粉を使用すると、ノズルが詰まるおそれ
があります。 

- エアーを接続してください。 

- 指定される圧力範囲内にエアーを調整してください。 

- 作業エリアにノズルを合わせて、ハンドルレンチを押してスプ
レーを開始します。 

- スプレーの効果は、圧力と距離を調整することで改善できます。 

- 作業が終了したら、掃除機またはダストブロワーを使用して、
作業中に生じたソーダダストを清掃します。 

APPLICATION

- Use equipamiento de protección: mascarilla, gafas, guantes y tapones para 
el oído.

- Llene bicarbonato hasta un máximo de ¾ de su capacidad. El bicarbonato 
mojado o húmedo puede obstruir el producto y provocar un mal 
funcionamiento.

- Conecte la pistola al sistema de aire comprimido

- Ajuste la presion del compresor al valor requerido.

- Dirija la boquilla hacia el lugar deseado y pulse el gatillo para comenzar 
con el proceso de limpieza. Realice la primera prueba en una parte menos 
visible del objeto sobre el que esté trabajando.

- Mejore el resultado del trabajo ajustando la presión, distancia hasta la 
pieza y cantidad de bicarbonato.

- Al terminar el trabajo se recomienda limpiar con aspiradora los restos 
de bicarbonato. Si la pieza tratada va a ser pintada poste- riormente,se 
recomienda limpiar su superficie en profundidad.
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